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    Innledning


    Denne boka er den første av to bind i et læreverk skrevet for studenter og akademikere som skal lære norsk. Disse målgruppene er avanserte innlærere med gode læringsstrategier – de er gjerne flerspråklige allerede og tåler rask progresjon. Derfor er disse bøkene lagt opp på en litt annen måte enn mange av bøkene som finnes på markedet fra før. I tillegg til at bøkene har progresjon fra kapittel til kapittel, er det også progresjon innad i kapitlene, slik at de første tekstene er lettere enn de siste. Temaene, dialogene, karakterene og situasjonene i bøkene er også typiske for hverdagen til studenter og ansatte ved høyskoler og univer­siteter.


    Når vi lærer et nytt språk, har vi forskjellige behov på de ulike nivåene. På de første nivåene er det viktig å lære mye vokabular, komme raskt i gang med å øve på uttale og å bruke språket aktivt. På høyere nivå er det fortsatt viktig å utvikle vokabular og uttale, men dette er også tiden for å få et mer korrekt og presist språk.


    Språkforskere i dag er enige om at språket må brukes ofte og i autentiske situasjoner for at det skal læres. Menneskets hjerne er fleksibel og adaptiv, og det betyr at en begrenset innputt ikke vil føre til rask læring. Samtidig må det heller ikke gå for fort – man bør forstå omtrent 80 prosent av det man leser eller hører for å få optimal innputt. Mange som lærer språk, opplever ikke ønsket progresjon. Det er viktig å forstå systemet i språket og grammatik­kreglene, men å bruke språket aktivt er helt nødvendig for å få framgang.


    Vær selektiv og kritisk i egen læring. Hva gir deg framgang og rask progresjon? Er vokabularet ditt stort nok? Er uttalen din tydelig nok? Observer din egen språkutvikling. Veldig mange vil erfare at det å være aktiv i språkmiljøet, se filmer og serier og lytte til musikk vil gi et godt grunnlag for å delta muntlig i samtaler på målspråket. Mange vil også raskt erfare at man blir mye bedre til å skrive gjennom å lese mye på målspråket. Kunnskap om grammatikkreglene gjør at man kan analysere språket man hører og leser, og dermed også justere og redigere eget språk mot målspråket.


    Vi har hatt som mål å lage arbeids­oppgaver som støtter gode læringsstrategier. Hyppige og små samtale- og skriveoppgaver støtter aktiv bruk av språket, både når det gjelder vokabular og grammatiske strukturer. Utforskning og oppmerksomhet på språklige strukturer og innhold bidrar til større forståelse og bedre læring. Uttale­oppgavene er basert på rikelig imitasjon og gjentagelse. Ved å jobbe målretta med stoffet i dette bindet og bruke målspråket aktivt i hverdagen vil du kunne få en rask progresjon fram mot nivå B1.


    Vi har stor tro på at du får en effektiv og morsom språklæringsperiode hvis du støtter deg på disse ti tipsene fra den kjente professoren i engelsk som andrespråk Douglas Brown, som er forfatter av blant annet Principles of Language Learn­ing and Teaching.


    Lykke til!


    Introduction


    This book is the first of two volumes written for students and academics who want to learn Norwegian. These target groups are advanced learners with good learning strategies, they are often multilingual, and they want rapid progression. Therefore, these books are different from other Norwegian books for language learners. In addition to having progression from chapter to chapter, there is also progression within the chapters, so that the first texts are easier than the last ones. The themes, dialogues, characters, and situations in the books are also typical of the everyday lives of students and staff at colleges and universities.


    When we learn a new language, we have different needs at different levels. At the first levels, it is important to learn vocabulary, to start practicing pronunciation early, and to use the language actively. At a higher level, it is still important to develop vocabulary and pronunciation, but this is also the time to develop a more correct and precise language.


    Linguists today agree that language must be used frequently and in authentic situations in order to be learned. Because the human brain is flexible and adaptive, limited input will not lead to rapid learning. At the same time, it must not go too fast – to get optimal input, you should understand about 80 percent of what you read or hear. Many language learners do not experience the desired progression. It is important to understand the language system and grammar rules, but using the language actively is absolutely necessary to make progress.


    Be selective and critical in your learning. What gives you progress and rapid progression? Is your vocabulary wide enough? Is your pronunciation clear enough? Observe your own language development. Many will find that being active in the language environment, by watching films and series and listening to music, will provide a good basis for participating orally in conversations in the target language. Also, you will become much better at writing by reading in the target language. With knowledge of grammar, you can analyze the language you hear and read, and this will enable you to adjust and edit your own spoken or written presentation in the target language.


    The exercises are there to support good learning strategies. Frequent and small conversational and writing tasks support active use of the language, both in terms of vocabulary and grammatical structures. Attention to linguistic structures and content contributes to greater understanding and better learning. The pronunciation exercises are based on imitation and repetition. By working purposefully with the material in this volume, and by using the target language actively in everyday life, you will be able to make rapid progress to level B1.


    We strongly believe that you will have an effective and entertaining language learn­ing period if you rely on the ten “commandments” of professor Douglas Brown, the author of Principles of Language Learn­ing and Teaching.


    Good luck!


    Ten commandments for good language learning


    Fear not!


    Dive in.


    Believe in yourself.


    Seize the day.


    Love thy neighbour.


    Get the BIG picture.


    Cope with the chaos.


    Go with your hunches.


    Make mistakes work FOR you.


    Set your own goals.


    (Brown, 2014)
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             Mitt språk
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            å skyggelese

          

          	
            to shadowread

          

          	
        


        
          	
            å slå opp

          

          	
            to look (something) up (for instance in a dictionary)
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            quietly, silently
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    Lydfiler til tekstene ligger på www.fagbokforlaget.no. Lytte- og leseoppgavene i boka blir kombinert med uttaletrening og leseforståelse. Noen av de forskjellige lytte- og lesestrategiene vi bruker i boka, er å skyggelese, å skumlese og å imitere.


    Det er en del variasjon i instruksene til lytteoppgavene, for eksempel lytt og imiter, lytt og noter eller lytt og marker. Denne variasjonen har som mål både å skape aktiv og økt lytting. Når du skal imitere og gjenta setninger eller ord i lyttinga, må læreren som leser, stoppe opp, eller lydfila som du hører på, pauses. Når dere leser sammen i par og grupper, kan dere selvfølgelig stoppe opp og gjenta når som helst, og så ofte dere vil.


    I denne boka bygger uttaleøvelsene i hovedsak på imitasjon, gjentakelse og oppmerksomhet, altså de samme prinsippene som gjelder i førstespråkslæring. Denne måten å jobbe med uttale på er inspirert av Olle Kjellin (2002). Du trener på uttale gjennom å imitere ord, fraser og setninger. Når vi bruker ordet imitere i stedet for gjenta, ønsker vi å understreke at det du sier, skal være så likt det du hører som mulig. Noen ganger kan du ha teksten foran deg når du lytter. Andre ganger kan det være lurt å frigjøre seg fra teksten og prøve å imitere uten å se på teksten. Vanskelige ord kan du godt gjenta flere ganger, og gjerne med overdrivelse. Overdrivelse er ofte nødvendig i begynnelsen for å bli oppmerksom på og lage nye uttalemønster i munnhulen.


    Det er også en del variasjon i leseinstruksene. Noen ganger skal du lese høyt i plenum sammen med de andre, andre ganger i par og grupper. Å skyggelese betyr at du leser samtidig med lydfila eller læreren, og du skal lese med samme hastighet og tonefall som det du hører. Det kan være en krevende øvelse, men det kan også være både morsomt og effektivt for å få opp egen talehastighet og øve seg på å tilpasse egen tale til norskspråklig tale. Noen ganger er instruksen å lese stille.


    Å skumlese betyr å lese raskt gjennom teksten for å få oversikt over hva den handler om. Dette hjelper deg til å forstå hovedinnholdet i teksten, noe som igjen hjelper deg til å forstå detaljene bedre når du leser teksten igjen. Å lage og svare på spørsmål til innholdet i teksten eller å trekke fram relevant informasjon er gode leseforståelsesstrategier. En instruks kombinerer lytte-, lese- og uttaleferdigheter ved at student A og student B leser et avsnitt hver og skal lytte til hverandres opplesing og oppsummere. Studenten som lytter, skal lytte aktivt og ikke lese i boka samtidig. Deretter oppsummerer lytteren det hen har forstått.


    Instruksen «fordel tekstene i klassen» betyr at tekstene skal fordeles til ulike grupper, og at alle som er i samme gruppe, jobber med den samme teksten. Deretter deles gruppene i nye grupper med en representant for hver tekst. I delingsgruppa forteller hver tekstrepresentant om sin tekst og forklarer ord og uttrykk. De andre lytter, stiller spørsmål og noterer relevant informasjon.


    [image: ] Om skriveoppgavene


    I starten skriver du korte tekster, og det er lagt inn noen få linjer til å skrive på i boka helt i begynnelsen. Vi ønsker å skape gode skriverutiner og håper at det å skrive i boka inspirerer deg til å fortsette med småskriving også etter at linjene blir borte. Etter hvert skal du også skrive lengre tekster og trenger mer plass. Vi anbefaler derfor at du har ei egen bok som du bare bruker til arbeid med tekster og oppgaver knyttet til læreboka. Denne boka skal være personlig. Du kan lese høyt fra den selv, men du skal ikke levere den til læreren eller få korrigeringer på tekster du har skrevet i denne boka. Alle skriftlige tekster som du vil ha kommentarer på fra læreren, leverer du på egne ark eller på en digital plattform som for eksempel Canvas.


    En kort skriveoppgave har formuleringen «Hva handler teksten om?». Denne oppgaven skal også hjelpe deg til å få en forståelse av hovedinnholdet i teksten slik at du lettere forstår detaljene i innholdet. Å trekke sammen og oppsummere er gode læringsstrategier.


    En annen skriveoppgave som støtter leseforståelsen din og gir bedre leseferdighet, er å skrive sammendrag. Å skrive sammendrag hjelper deg både til å utvide ordforrådet ditt og til å forstå ordene og innholdet bedre.


    I noen oppgaver oppfordrer vi deg til å tegne. Det gjør vi fordi forskning viser at vi husker bedre når vi tegner. I tillegg er tegning en rask og effektiv måte til å lage visualiseringer som passer til en selv. Tegningene er også grunnlag for samtaler i grupper, og det er viktig å understreke at tegningene bare skal være illustrerende og enkle, og ikke kunstneriske og forseggjorte. Ett eller to minutter er nok tid til å produsere en enkel og illustrerende tegning. Vi oppfordrer deg til å tegne også når det ikke står i oppgaven!


    Om ordlistene


    I ordlistene kan du skrive inn ord du vil lære. I starten av boka er det laget plass til å skrive litt informasjon om hvert ord. Noen ganger er det hensiktsmessig å skrive oversettelse til egne språk, mens andre ganger kan en norsk forklaring eller en grammatisk forklaring være viktig. Målet er at du skal skrive det du vurderer som viktig. Å lage eksempelsetninger som passer for deg selv, er alltid viktig! Etter hvert blir det færre ordlister i boka. Da kan du lage ordlister selv og notere i skriveboka di.


    [image: ]Om samtale- og diskusjonsoppgavene


    I de fleste samtaleoppgavene står det at dere skal stille spørsmål til hverandre. Vi har laget oppgavene på denne måten fordi vi ønsker å understreke at alle som er med i samtalen, skal delta og både stille og svare på spørsmål. Når man stiller spørsmål, blir man kanskje også mer interessert i svaret? Du kan selvfølgelig stille flere spørsmål enn de som står i boka. Oppfølgingsspørsmål er både vanlig og viktig i autentiske samtaler.


    En av oppgaveinstruksene i boka er formulert slik: «Del med hverandre i klassen eller digitalt». Å dele med hverandre i klassen bygger på framgangsmåten tenk – del – presenter eller IGP som står for individuelt, gruppe og presenter. Det betyr at du først reflekterer og noterer selv, deretter deler du i gruppe og til slutt presenterer du kunnskapen i plenum eller digitalt.


    Å dele digitalt betyr at du skal skrive ord eller setninger inn i en digital plattform, for eksempel Mentimeter. Da kan alle studentene se hverandres ord eller setninger, og læreren får raskt oversikt over hva studentene vet, forstår eller kan. Hvis informasjonen skal deles digitalt, kan du også skrive rett inn i den digitale tavla uten å notere og dele i gruppe først. Se ressurssidene for nærmere forklaring på hvordan Mentimeter kan brukes. Hvis man foretrekker å dele i gruppe og plenum, kan man samle ordene eller kunnskapen i gruppene og presentere gjennom et gruppeutsagn. Man kan også presentere kunnskap, egne meninger og vokabular i en plenumsrunde der hver student sier en ting hver.


    Noen ganger forutsetter samtalene at teksten er lest på forhånd, men andre ganger er har vi laget en «før du leser»- eller «før du starter»-oppgave der målet er å hente opp vokabular, assosiasjoner eller kunnskap man allerede har om temaet man skal jobbe med. For å samle flest mulig ord, assosiasjoner eller kunnskap, er det hensiktsmessig at du deler din egen kunnskap med de andre, og at du samler informasjon fra de andre. Deretter kan kunnskapen presenteres i plenum, i en klassesamtale eller på felles digital plattform. Denne oppgaven bygger også på tenk – del – presenter.


    Samtaleikonet illustrerer både samtaler i par, gruppe og å mingle i hel klasse. For eksempel i «spør hverandre»-oppgavene kan det være fint å mingle og stille spørsmålene til flere personer.


    [image: ]Om utforskningsoppgavene


    I utforskningsoppgavene skal du finne svar på spørsmål på egen hånd eller sammen med medstudenter eller andre. Forskning viser at vi lærer bedre når vi selv utforsker et spørsmål eller finner svar på noe vi lurer på. Kanskje du blir inspirert til å utforske andre spørsmål enn de som står i boka? Ikke fall for fristelsen å spørre læreren først! Vi anbefaler å bruke arbeidsmåten tenk – del – presenter (IGP) i utforskningsoppgavene.


    Om grammatikk


    Grammatikkoppgavene og tilnærmingen til grammatikken i denne boka er annerledes enn i mange andre lærebøker i norsk. Vi har valgt å bruke konteksten til å vise grammatiske strukturer og trekk. I tillegg legger vi mer vekt på at du selv skal utforske og oppdage hvordan språket brukes i praksis. Hvis du liker å fylle ut luker, anbefaler vi at du bruker noen av de mange og gode nettressursene som er gratis tilgjengelig. Både NTNU (Norwegian on the web) og Universitetet i Oslo (www.igin.uio.no) har egne ressurser med grammatikkoppgaver for internasjonale studenter.


    Vi har også laget en kortfattet grammatikkdel der du kan lese om de viktigste grammatiske trekkene som omtales i denne boka.


    Om vurdering


    Til slutt i hvert kapittel er det spørsmål der du skal reflektere over egen arbeidsinnsats og læring. For å teste deg selv kan du i tillegg lage egne oppgaver, for eksempel ved å ta ut hvert sjuende ord i en tekst og bruke den som lukeoppgave. Du kan også bruke tekstene til diktater eller andre typer lytteoppgaver. Dere kan jobbe i par og grupper og stille spørsmål om vokabular, grammatikk eller tema i kapittelet til hverandre.


    Les læringsmålene som introduseres i hvert kapittel, og oversett det du ikke forstår, slik at du vet omtrent hva kapittelet handler om. Lag gjerne også dine egne konkrete læringsmål. Læringsmålene tas opp igjen til slutt i kapittelet i spørsmålsform for at du skal kunne reflektere over og vurdere om du trenger å repetere noe. Still gjerne spørsmålene til hverandre og vis hva dere kan i vurde­ringen. For å oppsummere temaet kan dere også lage korte podcaster sammen. Å lage podcast er en enkel og morsom måte både å repetere og å bruke språket på. Til slutt i hvert kapittel er det også noen feilsetninger du kan korrigere, og noen setninger å fullføre. Bruk tenk – del – presenter for å se om dere finner de samme feilene. Sjekk også om setningene dere har fullført, er korrekte.


    Overordna prinsipp for å lære i grupper


    I boka er det lagt opp til mye samarbeid og deling av kunnskap. Noen viktige prinsipp for at arbeid i par og grupper og deling av kunnskap skal bli positive læringsopplevelser, er at dere fordeler tida slik at alle både kan og få bidra. For eksempel når dere har tenkt individuelt på et tema i ett eller to minutter og deretter skal dele med hverandre, er det lurt å bestemme hvem som skal starte, og hvor lang tid hver person skal ha. Et viktig prinsipp er å ikke begynne å diskutere før alle i gruppa har presentert sine meninger, svar eller forslag.


    Et annet viktig prinsipp for at samarbeidet skal oppleves positivt, er å bruke tidsstyring. Det betyr å sette av og fordele tid. I stedet for at én person snakker hele tiden, er det mye bedre å avgrense tiden og si at hver person skal snakke i ett minutt. Det samme gjelder for skriving. Hvis du har 15 minutter til å skrive en kort tekst, klarer du hverken å konsentrere deg eller å skrive effektivt. Kanskje du begynner å tenke på helt andre ting eller bare sitter og slår opp i ordboka. Å skrive førsteutkast eller bare å notere ned tanker krever kanskje ikke mer enn ett eller to minutter eller fem? Man kan alltid både si og skrive mer senere! Du kan bruke ord fra førstespråket ditt eller engelsk når du skriver førsteutkast og ikke vet hva et ord er på norsk. Ordboka kan du bruke etter at du har skrevet førsteutkast eller tenketekst.


    Et tredje prinsipp som er viktig når man skal lære sammen, er å variere samtalepartnere. Vi har forskjellige roller i møte med hverandre, og vi snakker sammen på litt ulike måter. I tillegg har vi ulik erfaring og bakgrunn. Alt dette gjør at vi har mye større utbytte av å snakke med flere forskjellige personer og ikke bare den samme personen hele tiden. Gode sosiale relasjoner og et godt klassemiljø er dessuten et av de viktigste suksesskriteriene for læring. Å skape gode relasjoner og å bidra til et godt klassemiljø hjelper både deg selv og de andre til bedre læring. Vær nysgjerrig i samtalene og still spørsmål til hverandre. Å stille spørsmål er en av de viktigste tingene vi bruker språket til, i tillegg til for eksempel å fortelle.


    Om tilgjengelige nettressurser


    Noen aktuelle nettressurser for å finne ordbetydninger er LEXIN bildetema, Google bildesøk, Google translate – både muntlig og skriftlig, Ordnett og Bokmåls­ordboka. Vi har allerede nevnt noen grammatikkressurser, og i tillegg anbefaler vi å lytte til grammatikkforklaringene til norsklærer Karense på YouTube. Etter hvert vil vi legge inn flere aktuelle ressurser på nettsiden som hører til læreverket Stup i det!.


    Til slutt


    Alle lærebøker baserer seg på utvalg av temaer, tekster og oppgaver. Det er umulig å ha med alt. Slik er det også i denne boka. Vi håper likevel at vi har klart å velge ut noe som kan inspirere og motivere både læreren og de som skal lære norsk. I all undervisning må lærere vurdere progresjon og behov og tilpasse undervisningen til innlærerne ved å bruke ekstra tekster, nettsider eller andre relevante ressurser. Ofte har lærerne også egne ting de liker ekstra godt å ha med i undervisningen. Vi liker for eksempel godt å bruke sanger, skjønnlitteratur og kreativ skriving. På ressurssidene legger vi derfor forslag til andre ressurser som kan inspirere læreren.


    For læreren


    Kjellin, O. (2002). Uttalet, språket och hjärnan. Teori och metodik för språkundervisningen. Hallgren Fallgren studieförlag.


    Sjo, T.K. (2015). Din tur! Metodebok for aktiv norskopplæring. Fagbokforlaget.
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